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OEPARTMENT 0F STATE
WASHINGTON

Excellency:

I have the honor to refer to the Treaty between
the Goverrnueznt of the United States of America and the
Government of Canada on Pacific Coast Aibacore Tuna
Vessels and Port Privileges, with annexes, signed at
Washington May 26, 1981 ("the Treaty") . As
contemplated in Article VII of the Treaty, I have the<
honor to propose, on behaif of the Government of the
United States of America, that Annex B of the Treaty be
amended to read as follows:

"Annex B

1. Fishing vessels of the United States of.America
shall, purstiant to Article II, be authorized to enter
the following ports located in Canada:

Ceai Harbour
Port Hardy
Prince Rupert
Victoria
Vancouver
Ucluelet

2. Canadian fishing vessels shall, pursuant te Article
III, be authorized te, enter the followi.ng ports located
in the United States of America:

Astoria
iellingham
Cees Bay
Eureka
Newport
Westport"

If this proposai is acceptable to thie Government
cf Canada, 1 have the further honor to propose that
this note, together with Yeur Excellencyls favorable
repiy, shall constitute an Agreement between our two
Governiments, which shall enter înto force on the date
of Your Excellency's note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my
highest corisideration.

For the Secretary of State:

Ris Excellency,
Raymond Chretien,

Aiebassador of Canada.
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Note No. 0314

Madam Secrtary of State,

i have the honour to.acknowiedge raeipt of your Note,

concerning the Treaty betweec the Government of Canada and the

Government of the United States ci Ameipa cm Pacific Coast

Aibacore Tuna Vesseis and Port Privilages, with annexes, sig"ed

et Wasb±ngton May 26, 19el, which reads as follovu:

ni have the honer te refer te the Treaty between the C

Gocvernmnt, of the United States cf Aumeia and the Goveriaent of

Canada on Pacific Coast Aibacore Tuna Vassaie and Port

Privileges, with annexas, signed at Washington May 26, 1981. <t the

Treatyn). As contempated in Article VII of the Treaty, 1 have T

the honor to propose, on behalf of the Qovernment of the United

States of àzmeca, that Annex S of the Traaty bea mended te rad

as foiiows:

1. Fish±ng vessais of the United States of Ameica pi

shall, pursuant to Article Il, be authorised te enter the

fo3.iowing ports iocated in Canada:

Ceai Harbour

Port Hardy

Prince Rupert

Victoria

Vancouver

uclueiet /..2



Madame le Secrétaire d'État,

J' ai l' honneur d' accuser réception de votre vt,
concernant le Traité entre le Gouvernement du Canada et le

Gouvernement des ]États-Ulnis d'Amérique concernant les thoniers
(thon blanc) du Pacifique et leurs privilèges portuaires, et ses

annexes, signée à Washington~ 1a26 mai 1981, qui.e lit ainsi:

« J'ai l'honneur de me référer au Traité entre le
Gouvernement du Canada et le Gouvernement des États-Unis

d'Amérique concernant- les thoniers <thon blanc) du Pacifique et
leurs Privilêges portuaires, et ses annexes, signé à Washington

le 26 mai 19is1 (le « Traité »).- Comme le privoit l'Article -vil du
Traité, j 'ai l'honneur de proposer, au nom du G;ouenement des
États-Unis d'Amrique, que l'annexa B du Traité soit modifiée
Comme Buit:-

1. En conformité avec l'Article il, les navi.res de
Pêche des Éats-U.nis d'Amérique sont autorisés à avoir accès aux

Ports suivante au Canada:

Coal Harbour

Port Hardy

Prince Rupert

Victoria

Vancouver
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2. Canadian f ishing va.sale &hall, puxiuant to Article

Ili, be authoriaed to enter the f ollawing porte located i.n thea pd

Uin±ted States of America: 
a

~Atoria

CoOS Bay

'Euraka

Newport

westpart"

if thîs propo8Pal is acceptablea ta the Oovernment of

Canada, 1 have the f urthor honor to propose that this nota, C

togeth.r with YorEx ,celmenCY'O f avorable reply, shall constitiute a

an Agr.eement betwefl our two Gove nmonts, whi.ch shalJ. enter into rg

force on the date of Your ExceJlency' s note in rep.y. A

Âccept, Excellencyo the renewed assuraSnces of iy 1

h-ighaut consideration.0
re

1 have the hoino1u ta advise you that the Goverament of

canada hea accepted the proposal, and, accordizgly, yu Not pa Ca3

this Note in reply, which is equalJ.y autIhentic i.n 5ngliah and e

French, shall conat±tute an AgreemenLt betwe Ou~r tva f

GovzernmXtU, which shall enter into f orce on the date of th.is .

repl.y. 
PZ
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2. En conformité avec l'Article III, les navires de

pêche du Canada sont autorisés à avoir accès aux pýorts suivants

aux États-Unis dImérïque;

Astoria

Eell±ngham

Coca Bay

Etareka

Newport

WestportO

si cette proposition convient au Gouvernement du

Canada, J 'ai en out.re l'honneur de proposer que la présente Note,

±nique la Note en répose dans laquelle vous donnez unxe

réponse favorable, constituent entre nos deu.x Gouvernements un

Accord, qui entrera en vigueur à la date de la Note en réponse de

l'Ambassade.

Veuil.lez agréer, Monsieur lAmbassadeur, les assurances

raflOuvellau de ma tris haute considération. »

J' ai, 1'honneur de vous informer que le Gouvernement du

1 Canada accepte la proposition et que, par conséquent, votre Note

et la présente Note en réponse, dont les versions anglaise et

française font également foi, constituent entre nos deux .

Gouvernements un Accord qui entrera en vigueur &, la date de' la

présente Note en réponse.
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Accept, madwu Secretaxy, the rswed asuran~ces of my

hi.ghest cona±4.eraton=

wasahington, D.C., =Otbr 9, 1§R7

Your i anoer.ly,

D.Q, waddl1

Mizdster (EconomLc)

and Depiuty Hed of Mission

The. Honourable Madeleine IKo2rbç Albri.ght

Secretary cf Stats



Veuillez agréer, Madame le Secrétaire d'État, les

assurances renouvellées de ma très haute considération.

Washington D.C., le 9 octobre 1997

D. G. Waddell

Ministre (économique)

et Chef de Mission adjoint

L'honorable madeleine Korbql Albright

Secrétaire d'Etat
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